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Hebrews 12 vs 1-2 
 

“Therefore, since we are surrounded by such a huge crowd of witnesses to 
the life of faith, let us strip off every weight that slows us down, especially 

the sin that so easily trips us up. And let us run with endurance the race God 
has set before us. 2 We do this by keeping our eyes on Jesus, the champion 

who initiates and perfects our faith. Because of the joy awaiting him, he 
endured the cross, disregarding its shame. Now he is seated in the place of 

honor beside God’s throne.” 
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The Millers – Overseas 
 

 
We have been living and working from Arkansas for the last several months, and our 

beautiful daughters were able to come visit us. We anticipate that the time is drawing near 
when we could return overseas.   

 
 

Romans 15:20-21 My ambition always has been to preach the Good News where the name 
of Christ has never been heard rather than where a church already has been established 

by someone else. I have been following the plan spoken of in the Scriptures, where it says, 
"Those who have never been told about Him will see, and those who have never heard of 

Him will understand." 
 

Communication can be challenging. Here is an anecdote to show how this affects us when 
doing Bible translation. 

 
Someone asked a local translator whether using terminology that is too informal (i.e. 
slang) would make the translation not respectable enough for religious content. The 

translator replied, “No, no, I am aware of what words to use and what words not to use. 
I’m very familiar with what’s appropriate for religious teaching.” 

 



The translator's claim was confirmed by another person who checked the translation 
when he was asked, “Is this informal enough to be fully understandable to uneducated 

people?” At first, he said that a few words were high literary terminology, and he offered 
a more informal option in its place. But later he said, “This sounds like it came from a 
religious source.” Still later, when he was asked, “So it’s not informal slang, but is it 

understandable to uneducated people?” he responded, “Oh yes. Everyone will 
understand this, even the uneducated taxi driver on the street. Even if they can’t use the 
higher religious vocabulary themselves when they speak, they definitely will understand 
it. It’s the perfect balance that it uses some of the higher religious vocabulary, but it is 

spoken in an understandable way.” 
 

That is exactly the sweet spot that we’re looking for in Bible translation: respectful 
content that is worthy of the King of kings and Lord of lords, while also being 

understandable to everyone.  
 

Peter Rumbe – Kenya 
 

The widows are getting there to be self-sufficient with the help 
from Peter Rumbe and the generous giving of those from the USA. 

Healthy corn almost ready for harvest.  

 

 
 

 
 
 



 
Paul Howland – Europe 

 



Moses Odhiambo – Echoes of Mercy School – Kenya 

 
Scouts at EOM School 

 
Learning Agriculture at EOM School 

 
 
 

 
 

The School Staff and Maintenance Team - & Food From the Farm 

   








